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Sitzung / Séance / Seduta 

29.06.2026: 10:15 - Open end 

30.06.2026: 08:15 - 12:00 

26.023 s BRG. Paket «Stabilisierung und Weiterentwicklung der Beziehungen Schweiz–EU 
(Bilaterale III)» (E1) 

OCF. Paquet « Stabilisation et développement des relations Suisse-UE (Bilatérales III) » 
(P1) 

OCF. Pacchetto «Stabilizzazione e sviluppo delle relazioni Svizzera–UE (Bilaterali III)» 
(D1) 

26.425 s pa. Iv. SPK-S. Verfassungsanpassung betreffend die Bilateralen III 

Iv.pa. CIP-E. Modification de la Constitution concernant les Bilatérales III 

Iv.pa. CIP-S. Adeguamento costituzionale concernente i Bilaterali III 

25.081 n BRG. «Für ein modernes Bürgerrecht (Demokratie-Initiative)». Volksinitiative (E1) 

OCF. « Pour un droit de la nationalité moderne (initiative pour la démocratie) ». Initiative 
populaire (P1) 

OCF. «Per un diritto di cittadinanza moderno (Iniziativa per la democrazia)».  Iniziativa 
popolare (D1) 

26.403 n pa. Iv. SPK-N. Mobilitätshürden abbauen. Einheitlichere Wohnsitzfristen im Bürgerrecht 

Iv.pa. CIP-N. Lever les obstacles à la mobilité. Homogénéiser la durée de séjour dans le 
droit de la nationalité 

Iv.pa. CIP-N. Abolire gli ostacoli alla mobilità. Armonizzazione dei termini di domicilio nel 
diritto di cittadinanza 

26.006 ns BRG. Motionen und Postulate der gesetzgebenden Räte im Jahre 2025. Bericht 

OCF. Motions et postulats des conseils législatifs 2025. Rapport 

OCF. Mozioni e postulati dei Consigli legislativi 2025. Rapporto 
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Sitzung / Séance / Seduta 

17.08.2026: 10:15 - 17:30 

25.3689 s Mo. Stark. Fehlanreize in der Asylpolitik reduzieren 

Mo. Stark. Lutter contre les mauvaises incitations dans la politique d’asile 

Mo. Stark. Ridurre gli incentivi sbagliati nella politica d'asilo 

25.3274 n Mo. Riner. Fehlanreize in der Asylpolitik reduzieren 

Mo. Riner. Lutter contre les mauvaises incitations dans la politique d'asile 

Mo. Riner. Ridurre gli incentivi sbagliati nella politica d'asilo 

Ev. 26.425 s pa. Iv. SPK-S. Verfassungsanpassung betreffend die Bilateralen III 

Iv.pa. CIP-E. Modification de la Constitution concernant les Bilatérales III 

Iv.pa. CIP-S. Adeguamento costituzionale concernente i Bilaterali III 

25.317 s Kt.Iv. BL. Massnahmen zur Aufwertung der beiden ehemaligen Halbkantone Basel-Stadt 
und Basel-Landschaft (volles Ständerecht) 

Iv.ct. BL. Reconnaissance de l'entier des droits politiques aux deux anciens demi-cantons 
de Bâle-Ville et de Bâle-Campagne 

Iv.ct. BL. Misure finalizzate a rendere i due ex Semicantoni di Basilea Città e Basilea 
Campagna Cantoni a pieno titolo 

26.050 sn BRG. Verfassung des Kantons Appenzell Ausserrhoden. Gewährleistung 

OCF. Constitution du canton d’Appenzell Rhodes-Extérieures. Garantie 

OCF. Costituzione del Cantone di Appenzello Esterno. Conferimento della garanzia 

25.4789 s Mo. Binder. Verhältnismässige Stimmrechtsbescheinigung bei Volksinitiativen und 
Referenden 

Mo. Binder. Initiatives populaires et demandes de référendum. Pour une pratique 
proportionnée en matière d’attestation de la qualité d’électeur 

Mo. Binder. Prassi proporzionata per l’attestazione del diritto di voto in caso di iniziative 
popolari e referendum 

24.3940 s Mo. Gapany. Bezahltes Sammeln von Unterschriften. Transparenz 

Mo. Gapany. Récolte rémunérée de signatures. Transparence 

Mo. Gapany. Raccolta di firme dietro remunerazione. Trasparenza 

24.3992 s Mo. Sommaruga Carlo. Transparenz bei bezahlten Unterschriften 

Mo. Sommaruga Carlo. Transparence des signatures payées 

Mo. Sommaruga Carlo. Trasparenza delle firme a pagamento 

24.4034 s Mo. Hurni. Verbot von bezahlten Unterschriften 

Mo. Hurni. Interdiction du paiement à la signature 

Mo. Hurni. Vietare la raccolta di firme a pagamento 

24.435 n pa. Iv. Pfister Gerhard. Stärkung der Konkordanz. Amtszeiten für Mitglieder des 
Bundesrates 

Iv.pa. Pfister Gerhard. Durée des mandats des conseillers fédéraux. Renforcer la 
concordance 

Iv.pa. Pfister Gerhard. Rafforzare la concordanza introducendo una durata definita per il 
mandato dei membri del Consiglio federale 
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Sitzungen 2026 

Séances 2026 

Sedute 2026 

15.10.2026 - 16.10.2026 

05.11.2026 

 

Sitzungen 2027 

Séances 2027 

Sedute 2027 

07.01.2027 

01.02.2027 - 02.02.2027 

08.04.2027 - 09.04.2027 

27.04.2027 

09.08.2027 - 10.08.2027 

07.09.2027 

28.10.2027 - 29.10.2027 

22.11.2027 

 

 


